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their effective studying are applied to. Modeling in theoretical research assists the construction of the new, which 

doesn’t exist in teaching practice. On the base of real processes, taking into consideration the tendencies to the devel-

opment, the key ideas conduct the imaginary composing or exactly the state of analyzed system and ways for its optimi-

zation are modeled. Modernization of students philological training corresponding to the functions teaching practice 

complication stipulates necessity of pedagogical activity modeling on the base of new approaches and principles, struc-

turing of pedagogical knowledge in the form of role situations, using of role perspective non-standard technologies in 

realization of the strategy of this training quality raising and effectiveness of future teachers-philologists’ professional 

development training. The structural model helps to achieve the predicted aims of modern teacher’s professional image 

formation and predicts: 

1) the underlining of the role perspective as the strategy of future teachers-philologists’ philological training qual-

ity raising (each student’s professional development and formation readiness to the educational problems creative 

solving);  

2)  teaching tasks concretization which discover the contents of the role perspective and define the forms, me-

thods and ways of its achievement; 

3) structuring adequate to the purpose and tasks contents, which discovers the bases of philological sciences and 

the character of pedagogical activity, problems and merits of pedagogical profession, choosing of methods, forms and 

ways of the role perspective achievement as the strategy of future teachers-philologists’ training quality raising; 

4) the subsequence of the expected purpose and tasks achievement, students’ aspiration to the achievement of the 

concrete purpose and transition to the new perspectives of future teachers-philologists’ professional development. 

 Keywords: modeling, training quality raising, role perspective, model of specialist’s training, competence of com-

petency. 
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Навчання граматичного аспекту мовлення є одні-

єю з найважливіших складових процесу навчання ін-

шомовного спілкування, оскільки повноцінна мов-

леннєва взаємодія практично неможлива без сформо-

ваних граматичних умінь та навичок. Володіння гра-

матичною компетентністю забезпечує правильне 

сприйняття чужих думок та грамотне оформлення 

власного висловлювання, допомагає уникати помилок 

і непорозуміння між співрозмовниками. 

На сучасному етапі спостерігається тенденція 

зміни традиційних способів подачі навчального мате-

ріалу, закріплення та контролю навичок і вмінь нови-

ми концепціями, що відображають переміни у погля-

дах на технологію навчання. Новим умовам навчаль-

ного процесу відповідає інтерактивна методика на-

вчання, яка характеризується врахуванням індивідуа-

льних особливостей, потреб, інтересів та особистого 

досвіду студентів, створенням довірливих партнерсь-

ких стосунків між суб’єктами педагогічного процесу, 

орієнтацією на активність, творчість та самостійність 

студентів, різноманітністю форм та методів навчаль-

но-пізнавальної діяльності. Відповідно, ми вважаємо, 

що застосування засобів інтерактивного навчання за-

безпечить оптимізацію й інтенсифікацію навчання 

іншомовної граматики. При цьому, на нашу думку, 

інтерактивне навчання граматики повинне ґрунтува-

тись на комунікативно-когнітивному підході, який 

відповідає принципам комунікативної спрямованості, 

свідомості й активності студентів.  

Як відомо, для забезпечення ефективного на-

вчання іноземної мови (далі – ІМ), в тому числі й на-

вчання граматики, необхідно коректно відібрати й ор-

ганізувати навчальний матеріал. 

Питання відбору й організації граматичного ма-

теріалу знайшло своє відображення у дослідженнях 

І.Бім, О.Вовк, Н.Гальськової, Н.Гез, Л.Орловської, 
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В.Осідак, Г.Рогової, Д.Руснак, Ю.Ситнова, 

С.Шатилова, Л.Широкової та ін. У зазначених працях 

окреслено підходи до відбору й організації мовно-

мовленнєвого матеріалу для формування граматичної 

компетентності, визначено принципи та критерії від-

бору відповідно до прийнятого автором підходу. Втім, 

відкритою залишається проблема відбору й організа-

ції матеріалу для інтерактивного навчання англомов-

ної граматики студентів-філологів, зокрема студентів 

першого року навчання, в межах комунікативно-

когнітивного підходу. 

Отже, мета статті – визначити й обґрунтувати 

способи організації та критерії відбору навчального 

матеріалу для формування англомовної граматичної 

компетентності (далі – АГК) майбутніх філологів за-

собами інтерактивного навчання (на прикладі грама-

тичної структури (далі – ГС) Passive Voice). 

У науково-методичній літературі виділяють три 

способи організації граматичного матеріалу: концент-

ричний, системний та функціональний [23, с.87]. При 

концентричному способі організації граматичного ма-

теріалу студенти знайомляться з певною ГС поетапно 

протягом довгого періоду часу. Системний спосіб пе-

редбачає одночасне введення цілої групи взаємо-

пов’язаних одиниць, які утворюють лінгвістичну сис-

тему, наприклад, декілька видо-часових форм дієсло-

ва. При функціональному способі основою організації 

граматичного матеріалу виступають мовленнєві фун-

кції ГС. 

Ми погоджуємось з Л. Широковою [23, с.87], що 

концентричний спосіб організації граматичного мате-

ріалу є неприйнятним для навчання граматики на за-

садах комунікативно-когнітивного підходу, оскільки 

неможливо навчати мовленнєвій діяльності в одному 

граматичному часі. В руслі обраного нами підходу 

найефективнішим є поєднання системного та функці-

онального способів організації, тобто використання 

системно-функціональної організації граматичного 

матеріалу. Розглянемо її детальніше. 

Системна організація граматичного матеріалу 

пов’язана з когнітивною основою навчання, а саме з 

оволодінням ІМ не лише як засобом спілкування, але і 

як засобом пізнання. Вона проявляється, з одного бо-

ку, в узагальнені окремих мовних фактів в групи, які 

являють собою лінгвістичні системи, наприклад, деякі 

форми видо-часової системи, з іншого боку, в послі-

довності пред’явлення мовного матеріалу, що сприяє 

порівнянню і зіставленню ГС, наприклад, Passive 

Voice і Active Voice, Present Simple Passive і Present 

Continuous Passive, Past Simple Passive і Present Perfect 

Passive і т.д.  

Відповідно до функціональної організації грама-

тичного матеріалу, яка пов’язана з комунікативною 

основою навчання, ГС повинні розглядатись з точки 

зору їх функціонування у мовленні. Відбір і опис ко-

мунікативно значущих якостей граматичних явищ 

пов’язані з виділенням комунікативних інтенцій, що 

реалізуються за допомогою даного граматичного 

явища [23, с.88]. Так, комунікативні функції обраної 

для нашого дослідження ГС Passive Voice полягають: 

а) в ігноруванні суб’єкта дії (який є невідомим, нева-

жливим чи очевидним або коли мовець не бажає його 

згадувати з причин ввічливості); б) у вираженні заці-

кавленості мовця у самій дії, а не в суб’єкті дії (на-

приклад, у газетних статтях, інформаційних повідом-

леннях, інструкціях та ін.). При цьому в процесі ви-

вчення даної ГС слід звертати увагу студентів на фун-

кції певної видо-часової форми пасивного стану, як, 

наприклад, вираження а) дії, завершеної в минулому, 

б) послідовності дій в минулому, в) минулого стану 

чи звички за допомогою Past Simple Passive тощо. 

Функції видо-часових форм, які повинні бути засвоєні 

студентами першого курсу, визначені у чинній Про-

грамі [16, с.52-54]. Однак на основі аналізу автентич-

них посібників і підручників з граматики англійської 

мови ми дещо уточнили й розширили список функцій, 

наведений у Програмі. 

Варто зауважити, що комунікативна інтенція 

будь-якого висловлювання обумовлюється певною 

комунікативною ситуацією / певним контекстом. 

Контекст може бути як мовним (лінгвістичним), що 

передбачає співвідношення та послідовність мовних 

елементів в межах тексту, вплив жанру тексту на ви-

бір певної ГС тощо, так і екстралінгвістичним (соціа-

льним), що включає умови, предметний ряд, час і міс-

це комунікації, самих комунікантів, їхні взаємовідно-

сини тощо [15, с.41; 21, с.187]. Крім того, розрізняють 

експліцитний контекст, тобто контекст, явно вираже-

ний як вербальними, так і невербальними засобами, та 

імпліцитний контекст як певний вид пресуппозиції: 

це або фонові знання співрозмовників про попередню 

ситуацію, або ж знання попередніх текстів [21, с.187]. 

Саме вищезгадані параметри комунікативної ситуації 

/ контексту обумовлюють мовленнєву поведінку і ви-

бір мовних засобів для реалізації комунікативної ін-

тенції партнерів по спілкуванню. Таким чином, осно-

вним засобом організації граматичного матеріалу ви-

ступає комунікативна ситуація, яка є основою засто-

сування інтерактивних методів навчання, зокрема ро-

льових і ділових ігор, в процесі формування АГК сту-

дентів-філологів. Як підкреслює Л.Орловська [12, 

с.44], комунікативні ситуації мають спиратись на 

життєвий досвід студентів, апелювати до їхніх інте-

ресів, поглядів, емоційної сфери. Вони можуть ство-

рюватись за допомогою ілюстративної наочності, фо-

нограми, відеофонограми або базуватись на прослу-

ханому / прочитаному тексті. 

Завершуючи аналіз системно-функціональної ор-

ганізації граматичного матеріалу, відзначимо, що та-

кий спосіб організації матеріалу враховує провідні 

принципи інтерактивного навчання англомовної гра-

матики: системна організація матеріалу базується на 

загальнодидактичних принципах свідомості та систе-

матичності і послідовності, в той час як функціональ-

на організація – на методичному принципі комуніка-

тивності.  
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Тепер розглянемо питання відбору мовленнєвого 

матеріалу для формування АГК майбутніх філологів, 

вирішення якого передбачає визначення одиниці та 

критеріїв відбору. 

Одиницею відбору мовленнєвого матеріалу ми 

обрали, слідом за Д.Руснак [18], текст, оскільки саме 

у вигляді тексту функціонує мова як засіб спілкування 

[17, с.23]. Текст володіє основними властивостями 

комунікативного акту, насамперед смисловою завер-

шеністю в межах певного відрізку комунікації та дво-

сторонньою спрямованістю. Як підкреслює 

Г. Колшанский, мовленнєвий акт передбачає взаємо-

дію двох комунікантів, які складають дві основи спіл-

кування – породження й сприймання інформації, ін-

шими словами, двостороннє функціонування вислов-

лювання між адресатом і адресантом. Тільки у тексті, 

за твердженням автора, присутня ця двосторонність в 

експліцитній чи імпліцитній формі [5, c.12]. 

Виділимо фактори, які зумовлюють доцільність 

використання тексту як мовленнєвої одиниці для ін-

терактивного навчання англомовної граматики:  

 Текст є одночасно і одиницею мови, і витво-

ром мовлення, в ньому відбувається злиття і суто мо-

вних ознак, які відображають закономірності структу-

рної організації, і мовленнєвих, які відображають за-

кономірності мовленнєвої комунікації. Таким чином, 

текст сприяє формуванню як лінгвістичної, зокрема 

граматичної, так і комунікативної компетентностей 

[18, с. 78]. 

 Мовлення – це природний стан мови, а його 

основна властивість – цілісність. Звідси можемо стве-

рджувати, що слова виникають із цілісності мовлення, 

а не навпаки – мовлення будується із окремих слів і 

словосполучень. Відповідно, лексико-граматичні ка-

тегорії, у нашому випадку ГС, виокремлюються з тек-

сту і аналізуються як частини цілого [18, с.78]. 

 Текст виступає «природним» контекстом ви-

вчення ІМ, оскільки він є зразком мовленнєвої кому-

нікації носіїв мови, яка відповідає вимогам включення 

вивчення ГС у реальні ситуації спілкування. Саме у 

тексті розкриваються комунікативні функції ГС, й зо-

крема видо-часових форм пасивного стану [18, с. 78]. 

 Текст є цінним інформаційним та пізнаваль-

ним матеріалом [20, с.69]. В процесі роботи над текс-

том студенти отримують нові знання (мовні й профе-

сійні) та засвоюють мовленнєві, соціокультурні й ін-

телектуальні вміння [17, с. 28]. 

 Текст слугує стимулом для інтелектуальної та 

мовленнєвої активності студентів під час інтерактив-

ної взаємодії, забезпечуючи їх опорою для формулю-

вання думок, для створення власних висловлювань у 

відповідних ситуаціях спілкування, зокрема грамати-

чними конструкціями, лексичними одиницями, мов-

леннєвими формулами, моделями іншомовної мов-

леннєвої поведінки, в тому числі й у професійній сфе-

рі [20, с.69-70]. 

Визначивши одиницю відбору мовленнєвого ма-

теріалу для інтерактивного формування АГК студен-

тів-філологів, перейдемо до аналізу критеріїв відбору 

матеріалів. 

За тлумачним словником української мови кри-

терій – це підстава для оцінки, визначення або класи-

фікації чого-небудь [9, с.7]. У методиці навчання ІМ 

під критеріями відбору розуміють правила відбору            

[1, с.117] або основні ознаки, за допомогою яких здій-

снюється якісна і кількісна оцінка матеріалу з метою 

його використання / невикористання у навчальному 

процесі [13, с.151]. При визначенні критеріїв відбору 

мовленнєвого матеріалу необхідно брати до уваги такі 

чинники, як мета навчання, умови організації навча-

льного процесу, програмні вимоги [13, с.151], а також 

реальні потреби й інтереси студентів, їхні вікові особ-

ливості [22, с.151]. 

На основі аналізу науково-методичної літератури 

з питань відбору мовленнєвого матеріалу для нашого 

дослідження ми виділили такі критерії: 1) критерій 

автентичності; 2) критерій відповідності змістовно-

мовних характеристик текстів програмним вимогам; 

3) критерій пізнавальної цінності; 4) критерій комуні-

кативної спрямованості; 5) критерій мотивуючої здат-

ності; 6) критерій професійної спрямованості; 7) кри-

терій обсягу. Розглянемо вищеперелічені критерії до-

кладніше. 

Найбільш визначальним критерієм відбору на-

вчальних текстів в межах нашого дослідження висту-

пає критерій автентичності, оскільки використання 

автентичного мовленнєвого матеріалу є однією з важ-

ливих умов інтерактивного навчання. Автентичні ма-

теріали – це матеріали, взяті з оригінальних джерел, 

створених носіями мови і не призначених для навча-

льних цілей [3, с.62; 6, с.115; 7; 8; 10, с.11; 24, с.205]. 

До автентичних матеріалів належать газетні статті, 

спортивні колонки, туристичні проспекти, інструкції, 

листи, оголошення, театральні програмки / квитки, 

художні твори, різноманітні аудіо- і відеоматеріали 

(реклама, пісні, художні і документальні фільми, му-

льтфільми, новини, телешоу) тощо. Такі автентичні 

тексти виступають зразком сучасної ІМ і створюють 

ілюзію участі у повсякденному житті країни, мова 

якої вивчається, що слугує стимулом для підвищення 

мотивації студентів [7; 8]. Однак, як підкреслюють 

вчені-методисти [11, с.11], не всі автентичні тексти 

можуть бути ефективно використані у навчанні ІМ, 

особливо на початковому етапі навчання, у зв’язку з 

труднощами мовного плану і невідповідністю конкре-

тним задачам і умовам навчання. Тому для навчання 

ІМ, зокрема для навчання іншомовної граматики, 

окрім власне автентичних текстів, слід використову-

вати навчально-автентичні тексти, тобто тексти, 

адаптовані чи спеціально розроблені спеціалістами в 

навчальних цілях із збереженням основних рис автен-

тичності [7; 8; 19]. Так, текст повинен зберегти автен-

тичність лексики, фразеології й граматики, а також 

структурну (змістовну і формальну цілісність, логіко-

граматичну зв’язність), функціональну (адекватність 

мовних засобів у певній ситуації) та змістовну (при-
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родність cитуації, відображення особливостей куль-

тури і національної ментальності носіїв мови, інфор-

мативну й емоційну насиченість тощо) автентичність 

[10, с.13; 11, с.11-16]. 

Розглядаючи поняття автентичності, необхідно 

зазначити, що автентичність тексту «спрацює» в тому 

випадку, коли педагог зможе зробити автентичним 

процес роботи над цим текстом, а саме забезпечити 

автентичну мовленнєву взаємодію (інтерактивну ав-

тентичність) під час опрацювання тексту [10, с.11-12]. 

Мова йде про використання автентичних навчальних 

завдань, зосередженість як студентів, так і педагога на 

змісті іншомовної комунікації, автентичність мовлен-

нєвої корекції (перепитування чи переформулювання 

педагогом думок студента у правильній формі), тобто 

про ті умови, які з легкістю реалізуються за допомо-

гою застосування засобів інтерактивного навчання.  

Не менш важливим критерієм під час відбору те-

кстів для інтерактивного формування АГК є критерій 

відповідності змістовно-мовних характеристик 

текстів програмним вимогам, який тісно пов'язаний 

з критеріями тематичності та доступності. Даний кри-

терій передбачає адекватність відібраних текстів те-

мам, визначеним чинною Програмою [16, c.42-48] для 

засвоєння студентами першого курсу, а саме: Personal 

Identification, Family, There’s no Place Like Home, 

Meals and Cooking, At Your Service, Seasons and 

Weather, Students’ Life and Studies, Places. Крім того, 

зміст та мовне наповнення текстів повинні відповіда-

ти рівню володіння студентами ІМ (рівню В2, визна-

ченого Програмою) та їхнім віковим особливостям. 

Щодо ГС Passive Voice, то, оскільки відповідно до 

програмних вимог студенти першого курсу повинні 

оволодіти такими видо-часовими формами, як Present 

Simple, Present Continuous, Present Perfect, Past Simple, 

Past Continuous, Past Perfect, Future Simple, Future Con-

tinuous, Future Perfect, відібрані тексти міститимуть 

усі видо-часові форми пасивного стану. 

Наступним критерієм є урахування пізнавальної 

цінності, яка важлива в інформативному, соціокуль-

турному і країнознавчому плані [20, c.71]. Інформа-

тивність тексту розглядається вченими як ступінь 

його смисло-змістової новизни для читача [3, с.62]. 

Беручи до уваги цю специфіку, можна стверджувати, 

що пізнавальну цінність несе текст, в якому вміщена 

нова, актуальна й змістовна інформація, яка буде ці-

кавою і корисною для майбутнього вчителя ІМ. Отже, 

при відборі текстового матеріалу для навчання грама-

тики перевагу слід надавати текстам, які відповідають 

потребам сучасності, відображають стан певної про-

блеми в останні роки, за винятком тих, які містять ва-

жливі історичні факти, відображають культуру краї-

ни, мова якої вивчається, в минулому і її розвиток до 

сьогодення. Однак існує думка, що іноді інформатив-

ну цінність тексту може замінити емоційна або есте-

тична цінність, коли інформація у тексті може бути 

відомою, але у студента виникають позитивні емоції 

при читанні [6, с.113]. 

З огляду на той факт, що вивчення культури ін-

шого народу засобами мови, якою він розмовляє, є 

одним із важливих аспектів діалогу культур у сучас-

ному світі [2], вважаємо за необхідне враховувати й 

соціокультурну і країнознавчу цінність мовленнєвого 

матеріалу. Так, відібрані тексти повинні містити 1) 

культурно-країнознавчу інформацію, тобто відомості 

історико-культурного, соціокультурного характеру, зі 

сфери літератури, мистецтва, музики, географії тощо; 

2) лінгвокраїнознавчу інформацію, тобто лексичні 

одиниці та ГС з соціокультурним компонентом; та 3) 

соціолінгвістичну інформацію, яка відображає стан-

дарти комунікативної поведінки носіїв мови, комуні-

кативну техніку та прийоми запобігання виникнення 

проблем у спілкуванні (наприклад, уникання тем «та-

бу») [14].  

Застосування наступного критерію – критерію 

комунікативної спрямованості – означає відбір тек-

стів, орієнтованих на вирішення певних комунікатив-

них завдань, тобто тих текстів, зміст яких сприятиме 

створенню на занятті комунікативних ситуацій для 

розвитку граматичних навичок усного мовлення і до-

зволить студентам реалізувати їхні мовленнєві намі-

ри.  

Як слушно зауважує Л. Конопленко [6, с.114], у 

навчальному процесі необхідно досягти оптимального 

рівня мотивації та емоцій студентів-читачів. Виходя-

чи з цього, вагомим критерієм відбору текстів для ін-

терактивного навчання граматики ми вважаємо кри-

терій мотивуючої здатності. Даний критерій забез-

печується через відбір текстів, здатних збуджувати у 

студентів насамперед цільову мотивацію, яка поро-

джується чітким усвідомленням як кінцевої мети ви-

вчення ІМ, так і цілей виконання кожного завдання, 

що мають відповідати реальним цілям спілкування, а 

також мотивацію успіху, країнознавчу, естетичну й 

інструментальну мотивацію [4, с. 75]. Урахування ін-

струментальної мотивації при формуванні АГК май-

бутніх філологів передбачає створення можливостей 

для особистісного самовираження студентів, що здій-

снюється через інтерактивну взаємодію в процесі 

опрацювання текстового матеріалу. При цьому важ-

ливо, щоб студент міг виразити себе, реалізувати свій 

творчий потенціал через ті форми та методи інтерак-

тивного навчання, які йому найбільше подобаються.  

Особливістю навчання ІМ на філологічних факу-

льтетах педагогічного ВНЗ є те, що студенти повинні 

оволодіти ІМ не лише як інструментом міжкультурної 

комунікації, але й як засобом майбутньої педагогічної 

діяльності, на чому наголошують чимало вчених-

методистів (О. Бочкарьова, О. Вовк, Л. Гайдукова, 

Л. Лощиніна, Л. Орловська, В. Перлова, О. Пінська, 

Д. Руснак, Т. Стеченко та ін.). Звідси ми висуваємо ще 

один критерій – критерій професійної спрямованос-

ті, який передбачає відбір навчальних текстів з пи-

тань педагогіки і психології, проблем організації на-

вчального процесу в Україні та англомовних країнах, 

особливостей навчання дітей дошкільного та шкіль-
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ного віку, дорослих тощо. 

Варто відмітити, що специфіка майбутньої про-

фесійної діяльності вчителів полягає у постійному 

спілкуванні ІМ з учнями / студентами, а вчителів, які, 

можливо, працюватимуть в іншомовних країнах, – і з 

батьками, з колегами. Тому вміння правильно побу-

дувати дискурс і використовувати його в різноманіт-

них ситуаціях іншомовного спілкування визначає 

ефективність і успішність професійних контактів. 

Отже, зміст професійно спрямованих текстів повинен 

як розширювати психолого-педагогічні знання студе-

нтів, так і слугувати опорою для побудови власного 

висловлювання у найрізноманітніших ситуаціях про-

фесійного спілкування. 

Під час відбору текстового матеріалу для форму-

вання АГК необхідно також куруватись кількісним 

критерієм обсягу текстів. Так, для інтерактивного 

навчання англомовної граматики вважаємо за доціль-

не відбирати тексти невеликого обсягу, що дозволить 

витрачати мінімум часу на семантизацію невідомих 

слів та на розуміння ситуативного контексту, зосере-

джуючи основну увагу студентів на функціонуванні 

ГС Passive Voice у мовленні. Стосовно тривалості 

звучання аудіотекстів, то оптимальною слід вважати 

тривалість до трьох хвилин, оскільки такий аудіотекст 

не перебільшує здатності студентів утримувати інфо-

рмацію та є достатнім для визначення точності й гли-

бини розуміння [18, с.92].  

Отже, для формування АГК майбутніх філологів 

засобами інтерактивного навчання необхідно застосо-

вувати системно-функціональну організацію грамати-

чного матеріалу, яка враховує як комунікативну, так і 

когнітивну основи навчання. При відборі текстового 

матеріалу доцільно керуватися такими критеріями: 

автентичності; відповідності змістовно-мовних харак-

теристик текстів програмним вимогам; пізнавальної 

цінності; комунікативної спрямованості; мотивуючої 

здатності; професійної спрямованості; обсягу текстів.  

Перспектива подальшого дослідження полягає в 

розробці системи вправ для формування АГК майбут-

ніх філологів засобами інтерактивного навчання. 
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Н. В. Якимчук 

ОТБОР И ОРГАНИЗАЦИЯ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА ДЛЯ ФОРМИРОВАНИЯ АНГЛОЯЗЫЧ-

НОЙ ГРАММАТИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ ФИЛОЛОГОВ СРЕДСТВАМИ ИНТЕ-

РАКТИВНОГО ОБУЧЕНИЯ 

В статье рассматривается проблема отбора и организации учебного материала для формирования англоя-

зычной грамматической компетентности будущих филологов средствами интерактивного обучения. Описаны 

способы организации грамматического материала; определено и обосновано единицу и критерии отбора рече-

вого материала для интерактивного обучения грамматики. 

Ключевые слова: отбор и организация учебного материала, единица отбора, критерии отбора, текст, грам-

матическая компетентность, интерактивное обучение, коммуникативно-когнитивный подход. 

 

N. V. Yakymchuk  

SELECTION AND ORGANIZATION OF LEARNING MATERIAL FOR FORMING FUTURE PHI-

LOLOGISTS’ ENGLISH GRAMMAR COMPETENCE BY MEANS OF INTERACTIVE TEACHING  
The teaching of grammar is one of the most important aspects of foreign language teaching, since fluent oral or 

written communication is almost impossible without a good knowledge of grammar. Grammar competence enables stu-

dents to correctly perceive others’ thoughts and competently express their own ideas. We believe that the optimization 

of the process of grammar teaching is ensured by the application of interactive means of teaching. Interactive teaching 

of grammar takes into consideration students’ experience, needs and interests, and is based on the principles of commu-

nicative orientation, consciousness and activity of students. The present article focuses on the problem of the selection 

and organization of the learning material for forming future philologists’ English grammar competence by means of in-

teractive teaching. It describes the ways of the organization of the grammatical material, defines and substantiates the 

unit and criteria of the selection of the speech material for interactive grammar teaching. It is concluded that the syste-

matical and functional organization of the grammatical material, which takes into account both communicative and 

cognitive bases of learning, should be applied in the process of interactive teaching of grammar. The author defines 

such criteria for text selection as authenticity, compliance of content and linguistic characteristics of the text with sylla-

bus requirements, cognitive value, communicative orientation, motivational value, professional orientation, text length. 

Keywords: selection and organization of learning material, selection unit, selection criteria, text, grammar compe-

tence, interactive teaching, communicative and cognitive approach. 
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